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في  معيدماجستير في الآداب )علم اللغة(، 

 جامعة بيلاروسيا الحكومية

لالاتصااااالا  است م   ااااا اس تت ااااتك استااااو قساااات ةو ا و ا ااااتل  ساااا  تتنااااالد اسة اظااااا ة ااااتك واوااااا ومااااا ت ن س   ااااا  اس  م وااااا   الخلاصةةةةة  

اسمغاااااا ازةةم لقاااااا سم مااااا و ياااااو  او اااااا ا ل لظااااا ا اس   و اااااا ستاااااة قي اسمغاااااا  ا  نت اااااا س ااااال  است ااااااس  ق   اس ا ااااام   وماااااا    اااااا 

 است اس  ق   يو استقا  ا  لوم و اس  ت  تت

  سمغا  ا  نت ا.الاات ا ا  است م   ا، تة قي ا الكلمات المفتاحية  
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Introduction المقدمة  
Modern methodology dwells upon three models of information and 

communication technologies (ICT) application in teaching foreign 

languages: ICT integration into lessons; a combination of independent work 

with ICT and classroom activities without devices; and distance learning 

with the help of digital resources [1-3]. The study provides the illustrations 

of the first ICT model applications in teaching foreign languages to 

undergraduate students receiving a bachelor’s degree in mathematics and 

computer science. 

تتناااااااااالد اس ن ة اااااااااا اس ةقياااااااااا  ل اااااااااا ة اااااااااا   ست ت ااااااااا  ت ن س   اااااااااا اس  م واااااااااا  

لالاتصااااااااااالا  يااااااااااو تااااااااااة قي اسمغااااااااااا  ا  نت ااااااااااا   واااااااااا  ت ن س   ااااااااااا اس  م وااااااااااا  

اس  اااااااال اس سااااااااتلل ااظاااااااات ةاو ت ن س   ااااااااا لالاتصااااااااالا  يااااااااو اسااااااااة ل   واااااااالق  واااااااا  

اس  م وااااااااا  لالاتصااااااااالا  لا ةأاااااااا ا اسصاااااااا  ا اااااااااةل     اااااااالك  لاساااااااات م  واااااااا  ا ااااااااة 

[. تلااااااةو اسة اظااااااا  ويمااااااا ومااااااا  لد ت ت لااااااا  ة اااااا    3-1ا ساااااااوةك اس اااااا ا   است   ااااااا  

ت ن س   ااااااااااا اس  م وااااااااااا  لالاتصااااااااااالا  يااااااااااو تااااااااااة قي اسمغااااااااااا  ا  نت ااااااااااا س اااااااااال  

   اااااااااا است ااااااااااس  ق   ياااااااااو استقا ااااااااا ا  لومااااااااا و است ااااااااااس  ق   اس ا ااااااااام   وماااااااااا 

 اس  ت  تت.

Results and discussion النتائج والمناقشة 
A lecturer of foreign languages also faces the challenge of effective 

distribution of time within a lesson. As a part of the English language 

examinations at the Department of English for Science at the Belarusian 

State University, students have to discuss one of the topics studied within 

two academic years which makes a lecturer of English assess the level of 

proficiency in oral examination topics and revise their content at the final 

classes after completing a unit. An interactive Jeopardy game created with 

the help of a template based on a web-based resource jeopardylabs.com is 

one of the most time-effective ways to deal with this challenge. 

To create crosswords, conduct surveys, current and final lexical and 

grammar tests on the topics covered within the course of practical classes of 

a foreign language, as well as to allow students to evaluate their success in 

the classroom, a web-based resource onlinetestpad.com is offered to replace 

traditional methods of assessment of undergraduate students receiving a 

bachelor’s degree in mathematics and computer science. 

An interactive web-based resource slido.com may be used by lecturers of 

foreign languages for visualizing the results of brainstorming sessions 

instead of using the traditional ways of presenting the results of this 

teamwork format with sticky notes or posters put on a board. The resource 

templates may be used not only for word clouds but also for live multiple 

choice and open text questions, for example, as a part of warm-up activities 

at the beginning of a class. 

Very often lecturers of foreign languages face the challenge of effective 

sharing course-related materials with their students. And there are several 

reasons why doing that via e-mail does not seem to be the best idea. Firstly, 

due to a huge amount of letters sent by university lecturers to various student 

groups, their e-mails tend to end up in students’ spam folders. Secondly, 

students receive lots of e-mails from their professors of other subjects. As an 

alternative to sending materials to students via e-mail, a Telegram-based 

information channel may be used by the lecturers of foreign languages. For 

example, a private Telegram-channel “English by P.S.Palubinski” features a 

list of hyperlinks to all the necessary materials for teaching a foreign 

language to the first- and second-year students: English grammar (both 

theory and practice), Business English and English for specific purposes 

(books, worksheets and handouts). This is a much more convenient way of 

not only sharing the information materials but also of notifying and 

reminding students of updates and news at one place. 

Instead of introducing active vocabulary in a box or a list of expressions, 

rebuses may be used by lecturers of foreign languages to make this process 

more creative and non-standard. A plethora of rebuses can be created on a 

web-based resource rebus.club and printed in advance or sent to students as 

images or documents, for example, via a Telegram-based channel of a 

lecturer. 

اااا ت اااةل است اقااال اس  ااااد سم  ااا   ا ااال اساااة  .  ةااال   ق ا اااد واااة   اسمغاااا  ا  نت اااا  قوز

واااا  اوت اةااااا  اسمغااااا ازةةم لقااااا يااااو  ساااا  اسمغااااا ازةةم لقااااا سم ماااا و يااااو  او ااااا ا ل لظاااا ا 

اس   و اااا، قت ااا   وماااا اس ااال  ونا أاااا  تاااة اس   ااا وا  استاااو ت ااا    اظااات ا  ااالد وااااو   

غاااا ازةةم لقاااا قلااا   وسااات   اس  اااا ك ياااو و ا ااا ل الاوت اااا    اظااا    و اااا قة ااال واااة   اسم

 Jeopardyاسأاااا  ل لقتا اااال و ت افااااا يااااو اس صاااا د اسن ا. ااااا ا ااااة    اااااد اس تااااةك. ت ااااة س تااااا 

است اوم ااااااا استااااااو تاااااا   ةأااااااالفا ا ساااااااوةك  اساااااا  ق ت ااااااة ومااااااا واااااا     ااااااا.  ومااااااا اس قاااااا  

jeopardylabs.com  لاتااااةك واااا    ياااات اس ااااتا ي اس ااااا واااا  ت اااا  اس  اااا  سمت اواااال واااال فاااا ا

 است ةل.

زةأاااااا  اس م اااااا  اس تلا  اااااا ل  اااااتا  الاظااااات لوا  لالا تتاااااا ا  اس  ة  اااااا لاسن  قاااااا 

اس اس اااا لاسن ا. اااا تااا د اس   ااا وا  استاااو ت ااا  تغ  ت اااا  ااا   وساااا  اس صااا د اس  م اااا سمغاااا 

  ياااو اس صااال اسة اظاااو، قااات  تلاااةق  وااا     اااا.    نت اااا، ل ااا سا سمسااا ات سم ااال  اتل ااا   ةةاااات 

س  ااال و ااال ا ظااااس   استلم ةقاااا ستل ااا   اس ااال  اسةااااو      onlinetestpad.comوماااا اس قااا  

 اس ا م   وما    ا است اس  ق   يو استقا  ا  لوم و اس  ت  تت.

ق  اااااا  س  ا ااااااتل اسمغااااااا  ا  نت ااااااا اظاااااات ةاو واااااا    ت اااااااومو  ااااااا.  ومااااااا اس قاااااا  

slido.com صاااا   ةتااااا.   مسااااا  اس صاااا  اساااا فنو اااااةلاز واااا  اظاااات ةاو اس ااااتا استلم ةقااااا ست

ستلاااةق  ةتاااا.  تنسااا   اس  ااال اسة ااااوو فااا ا وااا   ااالد ولت اااا  لا ااالا  ل ومصااالا  ت  ااال 

اااا س ظااا ما  وماااا اسسااات  ك. ق  ااا  اظااات ةاو   اسااا  اس ااا ا   سااا ي يلاااا سسااا   اس م اااا  لس ااا   قوز

وماااا ظااات ل اس يااااد،  ةااال  وااا   ةأااا ا ازت اااا  وت اااة ك اس  اااا ا  اس تالاااتك لاسااان  اس  تااا ت، 

 يو اةاقا اس صل.

ياااو  ي ااات وااا  ا ت اااا  ق ا اااد و ا اااتل اسمغاااا  ا  نت اااا ت اااةل اس أاااا  ا اس  اساااا سم ااا ا  

اس ت ملاااا ااساااةل ك وااال  لا ااا . لفناااال واااةك  ظاااتا  تة ااال اسل ااااو اااا سا وتااات استتقاااة ازس تتلةاااو 

ا سم ااا  اس ا .ااال وااا  استظاااا.ل استاااو قتظااام ا و ا اااتل اسةاو اااا  لا قتاااةل  يوااال ي اااتك.  للاز، ة اااتز

 سااااا وة  وااااا   لا ااااا و تم ااااا، ياااات   ظااااا.ل استتقااااة ازس تتلةااااو اس ا ااااا ا اااا  ت  اااال  سااااا 

الاةت ااا  يااو وةمااةا  استتقااة اس أاا ا.و سم اال .  اة زااا، قتملااا اس اال  اس ي اات واا   ظااا.ل استتقااة 

 ااا ا   ساااا اس ااال  وتااات استتقاااة ازس تتلةاااو وااا   ظاااات ت   ياااو وااا ا    ااات .  تاااةقل ز ظااااد اس

 تم ةاااتاوازس تتلةاااو، ق  ااا  س  ا اااتل اسمغاااا  ا  نت اااا اظااات ةاو  نااااك و م واااا  ت ت اااة وماااا 

 English byا نااا ا    تم ةاااتاو وماااا ظااات ل اس يااااد، تتوااا    نااااك  ا اااا وماااا ت ت ااا  

P.S.Palubinskiا. ااااا ااااااستلااا استأاااا ت ا سة  اااال اس اااا ا  اسلاوااااا ستااااة قي سغااااا   نت ااااا    

س ااااال  اسسااااانا ا لساااااا لاسياة اااااا    اواااااة اسمغاااااا ازةةم لقاااااا  اسن تقاااااا لاست ت ااااا  ، لاسمغاااااا 

ازةةم لقاااااااا س و ااااااااد لاسمغاااااااا ازةةم لقاااااااا  ماااااااتا  و اااااااة ك  اس تااااااا  ل ل اا اس  اااااااال 

اااا  لاس  ت واااا  . لفااا ة  تقلاااا   يااات ول واااا سااا ي يلاااا س أاااا  ا اس ااا ا  ازولو اااا لس ااا   قوز

 ت ةقيا  لا  تا  يو و ا  لاتة.ز  ا  اس ل  لت   تف  ااس

ااااةلاز وااا  تلاااةق  اس  ااات ا  اسنأااا ا ياااو وتاااال  ل  ا. اااا وااا  است ت اااتا ، ق  ااا  س  ا اااتل 

اسمغاااا  ا  نت اااا اظااات ةاو ا سغااااا سة ااال فااا ة اس  م اااا   يااات  ااااةاوزا لم ااات   اظااا ا. ق  ااا   ةأاااا  

ت اااا وساااتلزا  ل ل تاو rebus.clubوة  واااا  ت اااتك وااا  ا سغااااا وماااا وااا     اااا.  وماااا اس قااا  

  ظاااس ا  ساااا اس اال   صااا    ل وسااتنةا ، وماااا ظاات ل اس يااااد، وتاات  نااااك و ا اات  ا. اااا وماااا 

 .تم ةتاو

Conclusion  الخاتمة 
Illustrated educational ICT actively used by the lecturers of the 

Department of English for Science of the Belarusian State University for 

teaching foreign languages to undergraduate students receiving a bachelor’s 

degree in mathematics and computer science can also be applied by the 

university lecturers teaching foreign languages to both undergraduate and 

graduate students majoring in other fields of study worldwide. 

اااااااا ت ت ااااااا  ت ن س   اااااااا اس  م واااااااا  لالاتصاااااااالا  است م   اااااااا اس صااااااا  ك  ق  ااااااا   قوز

استااااااااو قساااااااات ةو ا  ظااااااااات ك  ساااااااا  اسمغااااااااا ازةةم لقااااااااا سم ماااااااا و يااااااااو  او ااااااااا ا ل لظاااااااا ا 

اس   و اااااااا انأاااااااا  ستاااااااة قي اسمغاااااااا  ا  نت اااااااا سم ااااااال  اسةااااااااو     اس ا ااااااام   وماااااااا 

 ك اسةاو ااااااا    ااااااا است اااااااس  ق   يااااااو استقا اااااا ا  لوماااااا و اس  ت اااااا تت، واااااا   تاااااال  ظااااااات

اساااااااااا ق  قة ظاااااااااا   اسمغااااااااااا  ا  نت ااااااااااا سم اااااااااال  اسةاااااااااااو     لاسة اظااااااااااا  اس م ااااااااااا 

 اس ت صص   يو وةالا  اسة اظا ا  ت  يو    ل  ة ا  اس اس .
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